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La Pialla a Filo PF 41 ES è una macchina Entry-Level con prestazioni da macchina professionale!

El cepillo a hilo PF 41 ES es una máquina Entry Level con prestaciones de una máquina profesional!

PF 41 ES
Pialla a filo serie "ES" 
Cepilladora gama "ES"

Caratteristiche tecniche Características técnicas
Larghezza utile di lavoro Anchura útil de trabajo 410 mm

Asportazione massima Profundidad de pasada máxima 8 mm

Diametro albero pialla Diámetro eje cepilladora 95 mm
Numero coltelli Numero cuchillas 4
Velocità di rotazione albero pialla g-min Velocidad de rotación eje cepilladora rpm 5000
Lunghezza totale dei piani filo Longitud total de las mesas cepillo 2200 mm
Dimensioni guida filo inclinabile 90°÷45° Dimensiones guía cepillo inclinable 90°÷45° 1200 x 150 mm
Potenza motore a 50/60 Hz (HP) (S6) Potencia motor a 50/60 Hz (HP) (S6) 5 kW (6,6)/ 6 kW (8)
Diametro bocca di aspirazione Diámetro bocas de aspiración 1 x Ø 120 mm

PF 41 ES

PF 41 ES

Piane a filo in ghisa fortemente nervata molto lunghe per ottenere un perfetto 
raddrizzamento di pezzi molto lunghi. La movimentazione dei piani a filo avviene su 
bielle a parallelogramma.
Mesas cepillo a hilo en fundición fuertemente nervada muy largo para obtener un 
alisado perfecto de piezas muy largas. La movimentación de las mesas cepillo a hilo 
se lleva sobre barras a paralelogramo

Guida filo di grandi dimensioni con scorrimento su barra tonda in acciaio.
Inclinabile 90° ÷ 45°.
Guía cepillo de gran dimensiones con deslizamiento sobre barra redonda de 
acero. Inclinación de 90° a 45°.

Guida ausiliaria ribaltabile per pezzi sottili, disponibile su richiesta.
Guía auxiliar volcable para piezas finas, disponibles previa solicitud.

Dimensioni / Dimensiones

Livelli di emissione sonora massimi rilevati in base alle condizioni di funzionamento stabilite dalla norma UNI EN ISO 19085 - 1. Pressione acustica in lavorazione 84 dbA. Potenza acustica in lavorazione 93 dbA. Pur se esiste una 
correlazione tra valori di emissione sonora “convenzionali” sopra indicati ed i livelli medi di esposizione personale sulle 8 ore degli operatori, questi ultimi dipendono anche dalle effettive condizioni di funzionamento, dalla 
durata dell’esposizione, dalle caratteristiche acustiche del locale di lavoro e dalla presenza di ulteriori fonti di rumore, cioè del numero di macchine ed altri processi adiacenti

Niveles de emisión sonora máximos de acuerdo con las condiciones de funcionamiento establecidas en la norma UNI EN ISO 19085 - 1. Presión acústica en trabajo 84 dbA. Potencia acústica en trabajo 93 dbA. Incluso si existe una correlación 
entre los valores de emisión de sonora "convencional" arriba indicados y los niveles medios de exposición personal sobre las 8 horas de los operarios, estos últimos dependen también de las condiciones reales de funcionamiento, de la 
duración de la exposición, de las características acústicas del local de trabajo y de la presencia de fuentes adicionales de ruido, es decir, del número de máquinas y otros procesos adyacentes.
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La Pialla a Spessore PS 41 ES è stata concepita con le caratteristiche di robustezza, affidabilità e 
facilità d’uso tipiche dei prodotti Casadei. Le ridotte dimensioni di ingombro permettono di installare 
la macchina in spazi molto limitati.

La regruesadora PS 41 ES ha sido diseñado con las características de robustez, fiabilidad y facilidad de 
uso típico de los productos Casadei. Las dimensiones compactas permiten la instalación de la máquina en 
espacios reducidos

PS 41 ES
Pialla a spessore serie "ES" 
Regruesadora gama "ES"

PS 41 ES

Gruppo pialla con albero in acciaio a 4 coltelli.
Il rullo di entrata in acciaio è a dentatura elicoidale per facilitare l’introduzione
dei pezzi. La pressione dei rulli di avanzamento è registrabile.
Grupo regrueso con eje en acero a 4 cuchillas. El rodillo de entrada en acero es a
dentado helicoidales para facilitar la introducción de las piezas.
La presión de los rodillo de avance es regulable

Caratteristiche tecniche Características técnicas
Larghezza utile di lavoro Anchura útil de trabajo 410 mm

Asportazione massima Profundidad de pasada máxima 5 mm

Diametro albero pialla Diámetro eje cepilladora 95 mm
Numero coltelli Numero cuchillas 4
Velocità di rotazione albero pialla g-min Velocidad de rotación eje cepilladora rpm 5000
2 velocità di avanzamento 2 velocidades de avance 6/12 m/min
Altezza min.-max. di lavoro Altura min/max de trabajo 3 / 240 mm
Lunghezza minima di lavoro Longitud mínima de trabajo 180 mm
Potenza motore a 50/60 Hz (HP) (S6) Potencia motor a 50/60 Hz (HP) (S6) 5 kW (6,6)/ 6 kW (8)
Diametro bocca di aspirazione Diámetro bocas de aspiración 1 x Ø 120 mm

PS 41 ES

Dimensioni / Dimensiones

Livelli di emissione sonora massimi rilevati in base alle condizioni di funzionamento stabilite dalla norma UNI EN ISO 19085 -1. Pressione acustica in lavorazione 88 dbA. Potenza acustica in lavorazione 99 dbA. Pur se esiste una 
correlazione tra valori di emissione sonora “convenzionali” sopra indicati ed i livelli medi di esposizione personale sulle 8 ore degli operatori, questi ultimi dipendono anche dalle effettive condizioni di funzionamento, dalla 
durata dell’esposizione, dalle caratteristiche acustiche del locale di lavoro e dalla presenza di ulteriori fonti di rumore, cioè del numero di macchine ed altri processi adiacenti

Niveles de emisión sonora máximos de acuerdo con las condiciones de funcionamiento establecidas en la norma UNI EN ISO 19085 -1. Presión acústica en trabajo 88 dbA. Potencia acústica en trabajo 99 dbA. Incluso si existe una correlación 
entre los valores de emisión de sonora "convencional" arriba indicados y los niveles medios de exposición personal sobre las 8 horas de los operarios, estos últimos dependen también de las condiciones reales de funcionamiento, de la 
duración de la exposición, de las características acústicas del local de trabajo y de la presencia de fuentes adicionales de ruido, es decir, del número de máquinas y otros procesos adyacentes.
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SC 20
Sega circolare con lama inclinabile 
Sierra circular con sierra inclinable

SC 20

La sega circolare SC 20 con lama inclinabile e carro da 1600 mm è una macchina compatta ma con prestazioni 
di ottimo livello che garantisce risultati eccellenti in qualsiasi condizione di lavoro. Il carrello con guide di 
scorrimento in acciaio temprato assicura stabilità e precisione nelle lavorazioni.

La sierra circular SC 20 con sierra inclinable y caro de 1600 mm es una maquina compacta pero con un optimo 
rendimiento que garantiza excelentes resultados en todas las condiciones de trabajo. El carro con guías de 
deslizamiento en acero templado asegura la estabilidad y la precisión de trabajo.

Caratteristiche tecniche Características técnicas
Diametro max lama sega con incisore montato Diámetro max sierra con incisor montado 315 mm

Inclinazione lama sega Inclinación sierra 90° ÷ 45°

Velocità di rotazione sega g/min Velocidad de rotación sierra rpm 3500
Sporgenza max lama sega dal piano a 90°/45° con lama Ø 315 mm Saliente max sierra desde la mesa a 90° / 45° con sierra Ø 315 mm 100/78 mm
Capacità max a squadrare Capacidad max escuadrar 1600 mm
Larghezza di taglio standard alla guida parallela Ancho de corte estándar a la guía paralela 900 mm
Potenza motore lama a 50/60 Hz (HP) (S6) Potencia motor sierra a 50/60 Hz (HP) (S6) 4 kW (5,5)/4,8 kW (6,5)
Diametro bocca di aspirazione Diámetro bocas de aspiración 1 x Ø 120 mm/1 x Ø 60 (80) mm

SC 20

Dimensioni / Dimensiones

Inclinazione lama 90 ÷ 45°: flessibilità 
massima.
Inclinación sierra 90 ÷ 45°: máxima 
flexibilidad.

Telaio per tagli a squadrare con supporto telescopico a 
bandiera e una battuta.
Battute reversibili fornite su richiesta.
Bastidor para cortes a escuadrar con soporte telescópico 
a bandera y 1 tope.
Topes excluibles disponible sobre pedido.

Guida parallela con supporto in ghisa e barra
tonda 45 mm: assenza di vibrazioni e stabilità.
Guía paralela con soporte en fundición y barra
redonda 45 mm: falta de vibraciones y estabilidad.

Livelli di emissione sonora massimi rilevati in base alle condizioni di funzionamento stabilite dalla norma UNI EN ISO 19085 -1. Pressione acustica in lavorazione 91 dbA. Potenza acustica in lavorazione 105 dbA. Pur se esiste una 
correlazione tra valori di emissione sonora “convenzionali” sopra indicati ed i livelli medi di esposizione personale sulle 8 ore degli operatori, questi ultimi dipendono anche dalle effettive condizioni di funzionamento, dalla 
durata dell’esposizione, dalle caratteristiche acustiche del locale di lavoro e dalla presenza di ulteriori fonti di rumore, cioè del numero di macchine ed altri processi adiacenti.

Niveles de emisión sonora máximos de acuerdo con las condiciones de funcionamiento establecidas en la norma UNI EN ISO 19085 -1. Presión acústica en trabajo 91 dbA. Potencia acústica en trabajo 105 dbA. Incluso si existe una correlación 
entre los valores de emisión de sonora "convencional" arriba indicados y los niveles medios de exposición personal sobre las 8 horas de los operarios, estos últimos dependen también de las condiciones reales de funcionamiento, de la 
duración de la exposición, de las características acústicas del local de trabajo y de la presencia de fuentes adicionales de ruido, es decir, del número de máquinas y otros procesos adyacentes.

Larghezza di taglio guida parallela 
Ancho de corte a la guia paralela

A 900 mm = 2840 mm

B 1270 mm = 3200 mm

SC 20
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La squadratrice SC 50 P è stata concepita per i clienti più esigenti. Robustezza, affidabilità, prestazioni 
professionali, praticità d’utilizzo e ricca dotazione di serie e opzionale sono le caratteristiche fondamentali.

La escuadradora SC 50 P es deseñada para los clientes más exigentes. Robustez, fiabilidad, prestación profesionales, 
facilidad de utilizo y generoso equipamiento estándar y opcionales son las principales características. 

SC 50 P/3

SC 50 P/4

SC 50 P
Sega circolare con lama inclinabile 
Sierra circular con sierra inclinable

Carro con guide prismatiche di scorrimento in acciaio temprato, con
interposizione di sfere e guide temprate ribadite. Precisione, 
scorrevolezza e assenza di manutenzione sono caratteristiche uniche 
del carrello CASADEI.
Carros con guías prismáticas de deslizamiento en acero templado, a 
interposición de esferas y guiás tempradas. Precisión, deslizamiento 
y ausencia de manutención, son características únicas del carro 
CASADEI.

Sollevamento e inclinazione lame motorizzati con visualizzatore 
elettronico digitale dell’inclinazione, disponibile a richiesta.

Subida/bajada y inclinación sierras motorizadas con visualizador 
electrónico digital de inclinación, disponible sobre petición

“FOX 100” Controllo elettronico semplice ed intuitivo per la gestione di 
tre assi: sollevamento, inclinazione e guida parallela motorizzata.
“FOX 100” Control electrónico simple e intuitivo para la gestión de tres 
ejes: levantamiento, inclinación y guía paralela motorizada.

SC 50 P/4
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Gruppo lame interamente in ghisa con sistema di sollevamento 
verticale della lama principale su guide a coda di rondine, sistema 
di inclinazione su lunette in ghisa. Incisore con motorizzazione 
indipendente opzionale.
Grupo sierras completamente en fundición con sistema de 
levantamiento vertical del disco principal sobre guías de cola de 
milano, sistema de inclinación sobre lunetas de acero. Grupo incisor 
con motor independiente opcional

Guida parallela con bloccaggio eccentrico e registrazione 
micrometrica.
Guida motorizzata disponibile a richiesta.
Guía paralela con blocaje excéntrico y regulación 
micrométrica.
Guía motorizada disponible a demanda.

Carro / Carro
A 2250 mm

B 2600 mm

C 3200 mm

D 3820 mm

SC 50 P
SC 50 P

Dimensioni / Dimensiones

Caratteristiche tecniche Características técnicas
Capacità max a squadrare Capacidad max escuadrar 2250 mm 2250 mm
Dimensioni piano fisso Dimensiones mesa fija 940 x 560 mm 1000 x 560 mm
Diametro max lama sega con incisore 
montato

Diámetro max sierra con incisor montado 315 mm 400 mm

Inclinazione lama sega Inclinación sierra 90° ÷ 46° 90° ÷ 46°
Velocità di rotazione lama sega g-min Velocidad de rotación sierra rpm 4000 4000
Larghezza di taglio standard alla guida 
parallela

Ancho de corte estándar a la guía paralela 900 mm 900 mm

Diametro lama incisore Diámetro sierra incisor 120 mm 120 mm
Velocità di rotazione della lama incisore 
g-min

Velocidad de rotación sierra incisor rpm 9200 9200

Potenza motore lama a 50/60 Hz (HP) (S6) Potencia motor sierra a 50/60 Hz (HP) (S6) 5 kW (6,6)/ 6 kW (8) 5 kW (6,6)/ 6 kW (8)
Diametro bocche di aspirazione Diámetro bocas de aspiración 1 x Ø 120 mm/ 1 x Ø 60 (80) mm 1 x Ø 120 mm/ 1 x Ø 80 mm

SC 50 P/3 SC 50 P/4

Livelli di emissione sonora massimi rilevati in base alle condizioni di funzionamento stabilite dalla norma UNI EN ISO 19085 -1. Pressione acustica in lavorazione 94 dbA. Potenza acustica in lavorazione 106 dbA. Pur se esiste 
una correlazione tra valori di emissione sonora “convenzionali” sopra indicati ed i livelli medi di esposizione personale sulle 8 ore degli operatori, questi ultimi dipendono anche dalle effettive condizioni di funzionamento, dalla 
durata dell’esposizione, dalle caratteristiche acustiche del locale di lavoro e dalla presenza di ulteriori fonti di rumore, cioè del numero di macchine ed altri processi adiacenti.

Niveles de emisión sonora máximos de acuerdo con las condiciones de funcionamiento establecidas en la norma UNI EN ISO 19085 -1. Presión acústica en trabajo 94 dbA. Potencia acústica en trabajo 106 dbA. Incluso si existe una correlación 
entre los valores de emisión de sonora "convencional" arriba indicados y los niveles medios de exposición personal sobre las 8 horas de los operarios, estos últimos dependen también de las condiciones reales de funcionamiento, de la 
duración de la exposición, de las características acústicas del local de trabajo y de la presencia de fuentes adicionales de ruido, es decir, del número de máquinas y otros procesos adyacentes.

Comandi in testa al carro: velocità e produttività.
Comandos a la cabeza del caro: velocidad y 
productividad.

Telaio con compensazione della battuta per un 
rapido settaggio.
Bastidor con compensación del tope para un 
ajuste rápido.

Visualizzatori digitali su guida a squadro.
Visualizadores digitales sobre guía a escuadro.

Telaio di squadro
Struttura stabile e robusta. Il telaio fornito in dotazione standard è dotato di riga 
completa di due battute reversibili e di rullo folle per facilitare il carico di grandi 
pannelli. Versione con battute elettroniche disponibile su richiesta.

Bastidor de escuadrado
Estructura estable y robusta. El bastidor suministrado de serie está equipado 
con una regla completa con dos topes reversibles y un rodillo loco para facilitar 
la carga de paneles grandes. Versión con topes electrónicos disponibles bajo 
pedido. Telaio di squadro “Easy Lock”. (opzionale)

Bastidor de escuadrado “Easy Lock”  (opcional)

Telaio di squadro “Plus”. (opzionale)
Bastidor de escuadrado “Plus”  (opcional)
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F 105

La toupie F105 è una macchina flessibile e robusta.
Equipaggiata con carro scorrevole e albero fisso 
o inclinabile garantisce ampia flessibilità nelle 
lavorazioni.

La tupi F105 es una maquina flexible y robusta.
Equipada con carro deslizante y eje fijo o inclinable 
garantiza una gran flexibilidad en los trabajos. 

F 105
Toupie con carro scorrevole
Tupi con carro deslizante

Telaio di supporto disponibile a richiesta.
Bastidor de soporte sobre pedido.

Albero inclinabile 90 ÷ 45°.
Eje inclinable 90 ÷ 45°.

Quadro comandi in posizione ergonomica.
Cuadro de mandos en posición ergonómica.

Caratteristiche tecniche Características técnicas
Lunghezza utile albero toupie Longitud útil eje tupi 100 mm

Albero toupie (diametro) Eje tupi (diámetro) 30 - 32 - 35 - 40 – 50 mm
¾”* - 1” - 1 ¼”

Toupie inclinabile (optional) Tupi inclinable (opcionales) 90° ÷ 45°
Velocità di rotazione albero toupie (50 Hz) g/min Velocidad de rotación eje tupi (50 HZ) rpm 3500 - 7000 - 10000
Diametro massimo dell’utensile rientrante sotto il piano a 90° Diámetro máximo de la herramienta entrante debajo de la mesa a 90° 180 x 50 mm
Potenza motore a 50/60 Hz (S6) Potencia motor a 50/60 HZ (S6) 5 kW (6,6)/ 6 kW (8 HP)
Diametro bocca di aspirazione Diámetro bocas de aspiración 2 x Ø 120 mm
* Lunghezza utile 70 mm / Longitud útil 70 mm

F 105

Dimensioni / Dimensiones

Livelli di emissione sonora massimi rilevati in base alle condizioni di funzionamento stabilite dalla norma UNI EN ISO 19085 -1. Pressione acustica in lavorazione 89 dbA. Potenza acustica in lavorazione 98 dbA. Pur se esiste una 
correlazione tra valori di emissione sonora ”convenzionali” sopra indicati ed i livelli medi di esposizione personale sulle 8 ore degli operatori, questi ultimi dipendono anche dalle effettive condizioni di funzionamento, dalla 
durata dell’esposizione, dalle caratteristiche acustiche del locale di lavoro e dalla presenza di ulteriori fonti di rumore, cioè del numero di macchine ed altri processi adiacenti. 

Niveles de emisión sonora máximos de acuerdo con las condiciones de funcionamiento establecidas en la norma UNI EN ISO 19085 -1. Presión acústica en trabajo 89 dbA. Potencia acústica en trabajo 98 dbA. Incluso si existe una correlación 
entre los valores de emisión de sonora "convencional" arriba indicados y los niveles medios de exposición personal sobre las 8 horas de los operarios, estos últimos dependen también de las condiciones reales de funcionamiento, de la 
duración de la exposición, de las características acústicas del local de trabajo y de la presencia de fuentes adicionales de ruido, es decir, del número de máquinas y otros procesos adyacentes.
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F 200

F 205
con albero inclinabile e telaio
con eje inclinable y bastidor 
de escuadrar

F 205 P

Le Toupie F 200 e F 205 sono macchine polivalenti in grado 
di eseguire molteplici lavorazioni.
La F 200, disponibile con albero fisso e prolunghe laterali 
consente di eseguire le lavorazioni più comuni.
La F 205 con carro scorrevole o piano fisso, disponibile 
con albero fisso o inclinabile, consente di eseguire 
lavorazioni più complesse.

Las Tupi F 200 y F 205 son maquinas versátiles 
capaces de ejecutar varios trabajos.
La F 200, disponible con eje fijo y prolongación 
laterales permite de efectuar los trabajos mas 
comunes.
La F 205 con carro deslizante o mesa fija, disponible 
con eje fijo o inclinable, permite de efectuar 
trabajos mas difícil

F 200/F 205
Toupie serie "F"
Tupi gama "F"

Carro con guide prismatiche di scorrimento in acciaio 
temprato, con interposizione di sfere e guide temprate 
ribadite.
Precisione, scorrevolezza e assenza di manutenzione sono 
caratteristiche uniche del carrello Casadei.
Carro con guías prismáticas de deslizamiento en acero 
templado, a interposición de esferas y guías temprada. 
Precisión, deslizamiento y ausencia de manutención, son 
características únicas del carro CASADEI.

La F 205 può essere equipaggiata, a richiesta, con sollevamento e inclinazione dell’albero toupie motorizzarti 
e visualizzazione elettronica digitale.
La F 205 puede ser equipada, sobre petición, con levantamiento y inclinación del eje tupi motorizados y 
visualización electrónica digital.
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F 205
Toupie serie F
Tupi gama F

La F205 può essere 
equipaggiata con controllo 
elettronico "FOX 100" per la 
gestione del sollevamento e 
dell’inclinazione dell’abero. 
Flessibilità e rapido set up 
garantiscono alta produttività. 

La F 205 puede ser equipada 
con control electrónico 
"FOX 100" para la gestión 
del levantamiento y de la 
inclinación del eje. 
Flexibilidad y rápido set up 
garantizan alta productividad.

F 205
La F205 in versione “A” è equipaggiata con 
guida ad esclusione rapida dal piano.
La F 205 en versión "A" es equipada con guía 
a exclusión rápida de la mesa.

Controllo elettronico 
"FOX 100" per la 
gestione ottimale 
di sollevamento e 
inclinazione. 
Control electrónico 
"FOX 100" para una 
gestión óptima de 
levantamiento e 
inclinación.
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Dimensioni / Dimensiones
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La guida a tre movimenti lineari con indicatore numerico meccanico
micrometrico permette di regolare la macchina senza necessità di prove,
il primo pezzo è già perfetto!
La guía a tres movimientos lineales con indicador numérico micrométrico
permite de regular la máquina sin necesidad de pruebas, la primera pieza
ya es perfecto!

Memoria di riposizionamento per poter smontare la guida e rimontarla senza 
perdere le registrazioni.
Memoria de posicionamiento para poder desmontar la guía y volver a 
ensamblarla sin perder las regulaciones.

L’inclinazione dell’albero toupie, disponibile a 
richiesta solo per F205, avviene verso la parte 
posteriore della macchina in modo da potere 
utilizzare il trascinatore anche con albero inclinato. 
La inclinación del eje tupi (opcionales disponible 
solo para la F 205) de la parte posterior de la 
máquina permite de utilizar el arrastrado también 
el eje inclinado

Gruppo toupie in ghisa con struttura pesante.
L’inclinazione dell’albero toupie, disponibile a
richiesta, è effettuata su 2 lunette di precisione in 
ghisa molto robuste.
Grupo tupi en fundición con estructura solida.
Sistema de inclinación eje tupi, disponible sobre
petición, sobre 2 lunetas de precisión muy sólidos

Albero toupie intercambiabile disponibile a richiesta.
Eje tupi intercambiable disponible sobre petición

Kit a tenonare disponibile su richiesta.
Kit a espigar disponible sobre petición

Caratteristiche tecniche Características técnicas
Lunghezza utile albero toupie Longitud útil eje tupi 125 mm 125 mm
Albero toupie disponibile nei seguenti 
diametri

Eje tupi disponible en los siguientes 
diámetros

30 - 32 - 35 - 40 – 50 mm
¾”* - 1” - 1 ¼”

30 - 32 - 40 – 50 mm
¾” - 1” - 1 ¼”

Toupie inclinabile (optional) Tupi inclinable (opcionales) - 90 ÷ 45°
Velocità di rotazione albero toupie 
(50 Hz) g-min

Velocidad de rotación eje tupi 
(50 HZ) rpm

3500 - 6000 - 8000 - 
10000

3500 - 6000 - 8000 - 
10000

Diametro massimo dell’utensile rientrante 
sotto il piano a 90°

Diámetro máximo de la herramienta entrante 
debajo de la mesa a 90°

240 x 85 mm 240 x 85 mm

Potenza motore a 50/60 Hz (S6) Potencia motor a 50/60 HZ (S6) 5 kW (6,6)/ 6 kW (8 HP) 5 kW (6,6)/ 6 kW (8 HP
Diametro bocche di aspirazione Diámetro bocas de aspiración 2 x Ø 120 mm 2 x Ø 120 mm
* Lunghezza utile 70 mm / Longitud útil 70 mm

F 200 F 205

F 200 
standard/estándar

F 205 
standard/estándar

F 205 
con telaio/con bastidor

* 2574 mm per F 205 P con piano fisso
*2574 mm para F205 P con mesa fija

Livelli di emissione sonora massimi rilevati in base alle condizioni di funzionamento stabilite dalla norma UNI EN ISO 19085 -1. Pressione acustica in lavorazione 89 dbA. Potenza acustica in lavorazione 98 dbA. Pur se esiste una 
correlazione tra valori di emissione sonora ”convenzionali” sopra indicati ed i livelli medi di esposizione personale sulle 8 ore degli operatori, questi ultimi dipendono anche dalle effettive condizioni di funzionamento, dalla 
durata dell’esposizione, dalle caratteristiche acustiche del locale di lavoro e dalla presenza di ulteriori fonti di rumore, cioè del numero di macchine ed altri processi adiacenti.

Niveles de emisión sonora máximos de acuerdo con las condiciones de funcionamiento establecidas en la norma UNI EN ISO 19085 -1. Presión acústica en trabajo 89 dbA. Potencia acústica en trabajo 98 dbA. Incluso si existe una correlación 
entre los valores de emisión de sonora "convencional" arriba indicados y los niveles medios de exposición personal sobre las 8 horas de los operarios, estos últimos dependen también de las condiciones reales de funcionamiento, de la 
duración de la exposición, de las características acústicas del local de trabajo y de la presencia de fuentes adicionales de ruido, es decir, del número de máquinas y otros procesos adyacentes.
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Le levigatrici della Serie LN sono caratterizzate da estrema robustezza e versatilità d’uso. Il robusto basamento 
in acciaio, il quadro comandi in posizione ergonomica, la doppia cappa di aspirazione, la ricca dotazione di serie 
e l’ampia gamma di opzionali pongono questi modelli ai vertici della loro categoria.
Las lijadoras de la gama LN se caracterizan por una extrema robustez y versatilidad.
La base de acero resistente, el cuadro de mandos en posición ergonómica, la doble campana de aspiración, la riqueza 
de características estándar y una amplia gama de opcionales pongan estos modelos en la parte superior de su clase

LN 2500/LN 3000
Levigatrici a nastro serie "LN"
Lijadoras a cinta largo gama "LN"

Dimensioni / Dimensiones

Livelli di emissione sonora massimi rilevati in base alle condizioni di funzionamento stabilite dalla norma ISO 7960:1995. Annex R. Pressione acustica in lavorazione 80 dbA. Potenza acustica in lavorazione 86.3 dbA. Pur se esiste 
una correlazione tra valori di emissione sonora “convenzionali” sopra indicati ed i livelli medi di esposizione personale sulle 8 ore degli operatori, questi ultimi dipendono anche dalle effettive condizioni di funzionamento, dalla 
durata dell’esposizione, dalle caratteristiche acustiche del locale di lavoro e dalla presenza di ulteriori fonti di rumore, cioè del numero di macchine ed altri processi adiacenti

Niveles de emisión sonora máximos de acuerdo con las condiciones de funcionamiento establecidas en la norma ISO 7960:1995. Presión acústica en trabajo 80 dbA. Potencia acústica en trabajo 86.3 dbA. Incluso si existe una correlación entre 
los valores de emisión de sonora "convencional" arriba indicados y los niveles medios de exposición personal sobre las 8 horas de los operarios, estos últimos dependen también de las condiciones reales de funcionamiento, de la duración 
de la exposición, de las características acústicas del local de trabajo y de la presencia de fuentes adicionales de ruido, es decir, del número de máquinas y otros procesos adyacentes.

Caratteristiche tecniche Características técnicas
Lunghezza piano Longitud mesa 2500 mm 3000 mm
Larghezza piano Anchura mesa 1100 mm 1100 mm
Corsa verticale Carrera vertical 580 mm 580 mm
Sviluppo nastro abrasivo VDesarrollo banda abrasiva 7100 mm 8100 mm
Larghezza nastro Anchura banda 150 mm 150 mm
Profondità collo d’oca Profundidad cuello de cisne 820 mm 820 mm
Altezza collo d’oca Altura cuello de cisne 180 mm 180 mm
Diametro pulegge Diámetro poleas 250 mm 250 mm
Velocità periferica nastro Velocidad periférica banda 18 m/s 18 m/s
Tampone manuale Tampon manual 150 mm 150 mm
Potenza motore nastro con inversione di 
rotazione (HP) (S1)

Potencia motor banda con inversión de 
rotación (HP) (S1)

3 kW (4) 3 kW (4)

Potenza motore sollevamento (HP) (S1) Potencia motor de levantamiento (HP) 0,4 kW (0,5) 0,4 kW (0,5)
Diametro bocche di aspirazione Diámetro bocas de aspiración 2 x Ø 140 mm 2 x Ø 140 mm

LN 2500 LN 3000

La pesante struttura della macchina garantisce precisione nelle 
lavorazioni anche con carichi di lavoro particolarmente gravosi.
Il sollevamento motorizzato della piana è costituito da un sistema a 
motoriduttore e cremagliera con guida laterale per mantenere il piano
sempre perfettamente parallelo.
La estructura pesada de la máquina asegura mecanizado de precisión 
con cargas de trabajo especialmente duras. La elevación motorizada 
de la mesa consta de un sistema de motoreductor y cremallera con 
una guía lateral para mantener la mesa de trabajo perfectamente 
paralela.

Le pulegge di grande diametro 
(ø 250 mm) permettono un’alta 
velocità di taglio del nastro 
abrasivo di 18 mt/sec. In questo 
modo si ottiene un alto grado di 
finitura superficiale e un minore 
intasamento del nastro abrasivo.
Las poleas de gran diámetro 
(diam 250 mm) permiten una alta 
velocidad de corte de la banda 
abrasiva de 18 m/sec. De esta 
manera se obtiene un alto grado 
de acabado superficial y menos 
la obstrucción de la banda 
abrasivas.

Per esigenze di carattere tecnico, normativo e commerciale, gli equipaggiamenti standard e optional possono differire da paese a paese. Vi preghiamo quindi di rivolgervi al nostro concessionario di zona. Per esigenze dimostrative tutte le foto 
di questo catalogo riproducono macchine in configurazione CE e sono complete di opzionali. Senza nessun preavviso i dati tecnici e le configurazioni possono essere variati. Le modifiche non influenzano la sicurezza prevista dalle norme CE.

Por razones técnicas, comerciales o de normativas, los equipos estándar y las opciones pueden variar según el país. Dirigirse por lo tanto a nuestro revendedor de zona. Por exigencias de ilustración las fotos de este catálogo reproducen máquinas en 
configuración CE y están equipadas con opcionales. Los datos técnicos y las configuraciones pueden modificarse sin previo aviso. Las modificaciones no afectan a la seguridad prevista por las normas CE.
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Casadei
La creatività romagnola nella Storia internazionale della lavorazione del legno
La creatividad romagnola en Historia Internacional del trabajo de la madera

Casadei nasce nel 1945 quando le prime combinate si affermano 
nell'ambito del mercato delle macchine tradizionali per la lavorazione 
del legno dando vita alla grande produzione in serie. La prima 
produzione Casadei nasce con il marchio "L'Artigiana" che in breve 
tempo si diffonde su scala internazionale.Grazie a costanti investimenti 
in risorse umane e tecnologia applicata Casadei ha raggiunto una 
leadership di qualità riconosciuta a livello mondiale.

Casadei unita al partner Busellato, è presente oggi con successo in 
oltre 90 paesi nei 5 continenti, grazie ad una rete distributiva capillare 
ed altamente qualificata, ed offre una gamma di prodotti completa, 
che spazia dalle macchine tradizionali a sofisticate macchine speciali 
quali: sezionatrici, levigatrici, bordatrici e scorniciatrici.

Casadei nació en el año 1945 cuando las primeras máquinas combinadas 
se afirmaban en el ámbito del mercado de las máquinas tradicionales para 
la elaboración de la madera, dando vida a la gran producción en serie. 
la primera producción de Casadei nació con el nombre de "L'Artigiana", 
que rápidamente se extendió a nivel internacional. Gracias a constantes 
inversiones en recursos humanos y tecnología aplicada, ha alcanzado un 
liderazgo de calidad reconocido a nivel mundial.

Casadei actualmente está presente con éxito en más de 90 países en los 5 
continentes, gracias a una red de distribución capilar altamente calificada, 
brindando una gama de productos completa que abarca desde máquinas 
tradicionales a sofisticadas máquinas especiales, como las seccionadoras, 
lijadoras, chapadoras y molduradoras.

Il Team Work Casadei Busellato nasce nel 2008 integrando due forze 

storiche nel settore delle macchine per la produzione del legno, la

Casadei  e la Busellato. Le due aziende, unendosi, hanno intrapreso 

un percorso di sinergia commerciale, organizzativa e produttiva, 

sfruttando la complementarità dei prodotti proposti.

El Team Work Casadei Busellato nació en el año 2008 mediante 

la integración de dos fuerzas históricas en el campo de las 

máquinas para la producción de madera, Casadei y Busellato. 

Las dos compañías, uniendo sus fuerzas, han iniciado un 

camino de sinergias comerciales, organizativas y de 

producción, aprovechando la complementariedad de 

los productos ofrecidos.

Casadei Busellato
Quando il lavoro di squadra vince
Cuando el trabajo en equipo gana




